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SVARĪGAS DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS 
Pirms lietošanas izlasiet visus norādījumus 

 

BRĪDINĀJUMS! Lai līdz minimumam samazinātu ugunsgrēka,  
elektriskās strāvas trieciena vai miesas bojājumu risku: 

 

1. Produkts izmantojams tikai paredzētajam nolūkam, kā aprakstīts šajā rokasgrāmatā. 
Produktu nedrīkst kombinēt, montēt vai remontēt ar citām daļām (piemēram, sūkni un 
matraci), papildierīcēm vai rezerves daļām, kas nav aprakstītas šajā rokasgrāmatā vai 
citā Zviedrijas aprūpes dokumentācijā. 

 

2. Nelietojiet sūkni mitrās telpās, ja pastāv risks, ka sūknis var nonākt saskarē ar ūdeni vai 
citu šķidrumu. Nekad neizmantojiet sūkni, kas nonācis saskarē ar ūdeni/šķidrumu. 
Nekavējoties atvienojiet kontaktdakšu no elektriskā tīkla kontaktligzdas un nosūtiet 
izstrādājumu pilnvarotam servisa tehniķim apkopes veikšanai. 

 

3. NELIETOT tuvu vai saskarē ar uguns avotiem/karstām virsmām, piemēram, ugunskura, 
degošu cigarešu vai karstu lampu tuvumā vai saskarē ar tiem. Lai gan produktam ir 
veikta ugunsdrošības testēšana, tas var tikt bojāts, nonākot saskarē ar uguns avotiem. 

 

4. Novietojiet un izmantojiet produktu tādā veidā, lai tas netiktu nosprostots vai sabojāts. 
PIEZĪME: Izmantojot gultas margas, īpaši uzmanieties no iesprūšanas radītiem 
bojājumiem, saspiešanas ievainojumiem.  

 

5. Nekādā gadījumā nelietojiet izstrādājumu, ja ir bojāts sūkņa strāvas vads vai 
kontaktdakša, ja sūkņa korpuss ir bojāts vai nedarbojas pareizi. Sazinieties ar 
pilnvarota servisa tehniķi, lai veiktu pārbaudi un remontu. 

 

6. Regulāri pārbaudiet produkta funkcionalitāti, izmantojot rokas pārbaudes paņēmienu 
(skatīt 3.4. sadaļu). Tāpat pārbaudiet, vai komforta iestatījums ir pareizs, kā norādīts 
tabulā uz sūkņa. 

 

7. Ja produkts tiek izmantots personām ar īpašas uzraudzības nepieciešamību, piemēram, 
bērniem, lietotājam jānodrošina pastāvīga uzraudzība. 

 

8. Matracis ir aizsargāts ar higiēnisku pārvalku. Centieties izvairīties no vairāku matrača 
higiēnas pārvalku lietošanas vienlaicīgi. Pastāv risks, ka var tikt sagrauta tvaika 
caurlaidības spēja. 

 

9. Higiēniskais pārvalks neļauj iekļūt šķidrumam vai gaisam, taču tas laiž cauri tvaiku 
(tvaiki ir kaitīgi). Pārliecinieties, ka pacients ir novietots pareizi, lai izvairītos no 
nosmakšanas riska. 

 

10. Novērsiet asu priekšmetu izraisītus higiēniskā apvalka bojājumus. 
 

11. Ja apvalks ir aprīkots ar rokturiem uz garajām malām, šos rokturus paredzēts izmantot 
tikai paša matrača pacelšanai un pārvietošanai. Jūs uzņematies atbildību par jebkāda 
cita veida lietojumiem, un uz tiem netiek attiecināta produkta garantija. 

 

12. Sūkņa strāvas vads jāizvieto tā, lai līdz minimumam samazinātu izslēgšanas risku; 
ja iespējams, izmantojiet kabeļa turētāju.  

 

13. Pastāv nosmakšanas risks, ja strāvas vads nejauši aptinas ap lietotāja kaklu; ja 
iespējams, izmantojiet kabeļa turētāju un pārliecinieties, ka pacients gultā guļ 
pareizi un atbilstoši instrukcijām. 
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1. Ievads 
 

CuroCell S.A.M. ® PRO ir statisks gaisa matracis, ko var izmantot visa veida aprūpes vidēs, 
un tas ir ļoti funkcionāls un rentabls. 
 

Pirms lietošanas vienmēr izlasiet lietotāja rokasgrāmatu. 
 
1.1 Vispārīga informācija  
 

Šī sistēma ir medicīnas ierīce ar Medicīnas ierīču direktīvas 93/42/EEK prasībām atbilstošu CE 
marķējumu. Saskaņā ar varas iestāžu izstrādātajiem normatīvajiem aktiem, kas reglamentē 
medicīnas ierīču lietošanu, ražotājam jāziņo par visiem negadījumiem vai starpgadījumiem, 
kuros iesaistīti to ražotie izstrādājumi. Mēs būtu ļoti pateicīgi, ja jebkāda informācija par 
nelaimes gadījumiem vai incidentiem, kuros ir iesaistīti mūsu izstrādājumi, tiktu paziņota tieši 
Care of Sweden. 

Šī sistēma ir pārbaudīta un apstiprināta atbilstoši šādiem standartiem: EN 60601-1,  
SS-EN ISO 12182, SS-EN ISO 14971, SS-EN ISO 10993, EN 597-1, EN 597-2 un EN 14126. 
 
1.2. Paredzētais lietojums 
 

CuroCell S.A.M. ® Pro var izmantot visās medicīnas vidēs, un tas ir paredzēts, lai palīdzētu 
novērst un ārstēt līdz 3. kategorijas (1) izgulējumu čūlas. To var izmantot arī kā palīglīdzekli sāpju terapijā. 
CuroCell S.A.M.® Pro ir pastāvīgai lietošanai paredzēta statisku gaisa spilvenu sistēma.  
 

1.3. Varianti 
 

Izstrādājums ir pieejams kā matrača pārklājs (CuroCell S.A.M.® PRO, CuroCell S.A.M.® PRO 
CF10), ko novieto uz esošā matrača, vai kā kombinēts matracis (CuroCell S.A.M.® PRO CF16) 
ar integrētu putu pildījumu, ko novieto tieši uz gultas pamatnes. 
 

Ieteicamais lietotāja svars šai sistēmai ir līdz 250 kg. 
 

Mēs iesakām regulāri veikt pozīcijas izmaiņas. Laika intervāls atbildīgajam personālam ir 
jānovērtē atbilstoši pacienta stāvoklim, diagnozei un vispārējam stāvoklim. 
 

Mainoties pacientiem, matracis vienmēr jānotīra. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(1) Valsts Spiediena čūlu konsultatīvā padome, Eiropas Spiediena čūlu konsultatīvā padome un Pan Pacific Spiediena 
traumu apvienība. Spiediena čūlu novēršana un ārstēšana: Ātrās uzziņas rokasgrāmatā. Emīlija Heslere (Ed.). 
Kembridžas medijs: Osborne Park, Western Australia; 2014. 

PIEZĪME: 
• Ja sistēma tiek izmantota kopā ar pozicionēšanas spilveniem, uzmanīgi izlasiet lietotāja 

rokasgrāmatu, lai nodrošinātu pareizu pacienta pozicionēšanu. 
 

• Ja izmantojat šo produktu ar evakuācijas palagu, lietotāja pienākums ir nodrošināt, lai to 
varētu droši izmantot evakuācijai.  

 

• Atcerieties, ka pamatā esošie matrači ir svarīgi produkta funkcionalitātei. 
 

• Šis matracis nav piemērots izmantošanai rentgena pārbaužu laikā, jo pastāv izplūdušu 
attēlu vai artefaktu risks, kas var radīt diagnostikas kļūdas. 

 

• Neuzglabājiet un nelietojiet izstrādājumu tiešā saules gaismā. Izstrādājumu var sabojāt 
paaugstināta temperatūra un UV starojums. 
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1.4. Cita informācija 
 

Rīcības plāns izgulējumu čūlām 
Lai ar šo produktu iegūtu labākos iespējamos rezultātus, ieteicams izmantot labi plānotu un 
labi strukturētu darba vidi. Mūsu vadlīnijās “Rīcības plāns” jūs atradīsiet piemērus, kurus var 
piemērot un īstenot praksē, izmantojot mūsu produktus. 
 

Matrača pamācība 
Šī praktiskā pamācība palīdzēs jums kā aprūpētājam izvēlēties no Care of Swedens klāsta 
pareizo matraci. CuroCell S.A.M® ir B funkciju grupas matracis. Šo informāciju var atrast mūsu 
tīmekļa vietnē www.careofsweden.com, vai arī pasūtīt eksemplāru mūsu klientu apkalpošanas 
dienestā, nosūtot savu informāciju uz info@careofsweden.se. 
 
 

2. Produkta apraksts 
 
2.1. Sūknis – Priekšpuse 
 

1. Komforta iestatīšanas poga. 
2. Vadības panelis. 
3. Korpuss, priekšpuse. 
4. Sūkņa savienotājs. 
5. Strāvas kabeļa savienotājs. 
6. Strāvas slēdzis.  
Izmanto, lai ieslēgtu vai izslēgtu sūkni. 
Zaļais indikators norāda, kad sūknis ir 
ieslēgts. 
7. Korpuss, aizmugure. 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Pakaramie. 
B. Drošinātāji (2 x T1A/250 V). 
C. Etiķete. 
D. Gaisa filtrs. 
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2.2. Sūkņa funkcijas – vadības panelis 
 

 
 

Komforta iestatīšanas poga – komforta iestatījumi  
Komforta iestatīšanas poga regulē gaisa spiedienu matracī. Griežot pogu pa labi, 
gaisa padeve un spiediens matracī palielinās. Griežot pogu pa kreisi, gaisa padeve 
un spiediens matracī samazinās. 

 

Sēdus stāvoklim spiedienu ieteicams palielināt par +25 kg. Pārbaudiet, izmantojot 
rokas pārbaudes paņēmienu (skatīt 3.4. sadaļu). 

 
Maksimālais spiediens (kopšanas režīms)  
Ar šo funkciju viss matracis ir piepumpēts un nodrošina fiksētu atbalstu. 
Šī funkcija jāizmanto pacientu aprūpei, lai mainītu pacienta stāvokli vai lai 
pārvietotu pacientu uz gultu vai laukā no tās. Šī funkcija pēc apmēram 
30 minūtēm automātiski atgriežas iepriekšējā iestatījumā. 

 
Informācijas signāls 
Ja matrača spiediens ir pārāk zems, tiek aktivizēts skaņas un vizuālais signāls. 
 
Informācijas signāla izslēgšana 
Izslēdziet skaņas signālu, nospiežot skaņas izslēgšanas pogu. Ja spiediens 
nenormalizējas, pēc septiņām minūtēm skaņas signāls tiek atkal aktivizēts.  
Ar paziņojumiem saistītu problēmu gadījumā skatiet 7. sadaļu par 
problēmu novēršanu. 

 
Normāls spiediens 
Kad matracis ir gatavs lietošanai, lampiņa deg vienmērīgi. Tā mirgo, kad matracī 
tiek sūknēts gaiss. 
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2.3. Matracis 
 

1. Šūnas/gaisa pūslis 
2. Caurules 
3. Caurules turētājs 
4. Kardiopulmonālā reanimācija (strauja gaisa izlaišana) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.4. Citas daļas 
 

Higiēniskais pārsegs 
Iekšējais pārvalks, mīkstais (CuroCell S.A.M.® PRO piederums) 
Transportēšanas un uzglabāšanas maiss (piederums) 
Integrēts putu pildījums (tikai CuroCell S.A.M.® PRO CF16) 
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3. Uzstādīšana un palaide 
 
3.1. Uzstādīšana 
 

Izsaiņojot pārbaudiet, vai nav bojātas daļas. Ja tiek konstatēti jebkādi bojājumi, konsultējieties 
ar Care of Sweden pirms izstrādājuma lietošanas. 
 

1. Novietojiet matraci uz esoša matrača. Ja iespējams, nostipriniet to, pārliekot elastīgās lences 
pār pamata matrača stūriem un savelkot tās zem tiem. 

 

Piezīme: Ja matracim ir integrēts putu pildījums (CuroCell S.A.M.® PRO CF16), novietojiet 
matraci tieši uz gultas pamatnes. Izmantojot pārvalka lences, nostipriniet matraci pie gultas 
pamatnes kustīgajām daļām. 
 
2. Pakariniet sūkni gultas kājgalī vai novietojiet to uz līdzenas un stabilas virsmas. Izvietojiet 
strāvas vadu tā, lai tas neradītu paklupšanas risku, lai tam nevarētu pārbraukt pāri ar gultas 
riteņiem vai lai tas neiesprūstu, paceļot vai nolaižot gultu. 

3. Pievienojiet matrača gaisa caurules pie pieslēgvietām sūkņa sānos. Ja sūknis un šļūtenes ir 
aprīkotas ar ātrajiem savienotājiem, tos pareizi savienojot, atskan sadzirdams klikšķis. 
 

4. Pārbaudiet, vai strāvas slēdzis ir iestatīts stāvoklī “0” (Izslēgts). Pievienojiet strāvas vadu 
apstiprinātam strāvas izvadam (110 vai 220 V atkarībā no valsts un elektriskā tīkla sprieguma). 
 
 
 
 
 
 
 
3.2. Palaide un iestatījumi 
 

LŪDZAM ŅEMT VĒRĀ: Pirms lietošanas vienmēr izlasiet lietotāja rokasgrāmatu. 
 
1. Palaidiet sūkni, pārslēdzot slēdzi sūkņa sānos stāvoklī “1” (Ieslēgts).  
 

2. Sūknis sāk piepildīt matraci ar gaisu. Piepūšanas fāzē mirgos zaļš        simbols; matrača 
piepildīšana ar gaisu aizņem aptuveni 15 minūtes. 

 

3. Kad         simbols deg ar nepārtrauktu zaļu gaismu, matracis ir gatavs lietošanai. 
 
3.3. Komforta iestatījumi 
 

Gaisa spiedienu matracī var noregulēt atbilstoši pacienta vēlmēm attiecībā uz komfortu. Par 
pareizajiem iestatījumiem vienmēr konsultējieties ar ārstēšanas kursu nozīmējušo personu vai 
citu pilnvarotu personālu. 
 

Atbilstošo gaisa spiedienu atlasa, izmantojot pogu (0–250 kg). Izvēlieties, vadoties pēc ciparu 
skalas. Sēdus stāvoklim spiedienu ieteicams palielināt par +25 kg. Pārbaudiet, izmantojot rokas 
pārbaudes paņēmienu (skatīt 3.4. sadaļu). 
  

PIEZĪME: 
• Lai palielinātu lietotāja komfortu, uzklājiet gultai palagus. 
• Pārbaudiet, vai CPR vārsts ir aizvērts. 
• Pārliecinieties, ka gultā ir ievietots atbilstoša izmēra matracis. 
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3.4. Pārbaude ar roku, spiediena iestatīšana 
 

Pārbaudi ar roku izmanto, lai nodrošinātu, ka matracis darbojas 
pareizi. Tā regulāri jāveic vienu reizi maiņas laikā, pēc stāvokļa 
izmainīšanas gultā vai mainot komforta iestatījumus. 
 

Atveriet pārvalku. Novietojiet plaukstu zem gaisa šūnām tieši 
zem lietotāja iegurņa reģiona un pārliecinieties, ka lietotājs 
neguļ tieši uz apakšējā matrača. Ieteicams, lai apakšējie 
matrači būtu aptuveni pirksta biezumā. 
 

Ja mala ir pārāk liela vai pārāk maza, jāpalielina vai jāsamazina 
komforta iestatījumus līdz nākamajai augstākai vai zemākai iedaļai. Pagaidiet 10 minūtes un no 
jauna veiciet pārbaudi ar roku. 
 
3.5. Kardiomanipulārā reanimācija 
 

Ja ārkārtējās situācijās nepieciešams veikt kardiomanipulāro reanimāciju 
(CPR): Strauji uzvelciet CPR lenci uz caurulēm starp sūkni un matraci. Lai 
paātrinātu gaisa izvadīšanu, atvienojiet ātros savienotājus sūkņa sānos. 
 

PIEZĪME: Pārliecinieties, ka CPR savienotājs ir pareizi savienots pēc 
lietošanas. 
 
3.6. Zems spiediens 
 

Ja gaisa spiediens ir nesamērīgi zems, problēmas novēršanas procedūras skatiet 7. sadaļā. 
 
3.7. Transportēšanas funkcija 
 

Atvienojiet abas caurules no sūkņa un savienojiet tās kopā; matracis ir pārveidots izmantošanai 
transportēšanas režīmā. Šo funkciju iesakām izmantot tikai īslaicīgi. 
 
 
 
 
 
 
 

  

PIEZĪME: 
• Paceļot gultas galvgali, spiediens jāpalielina par 25 kg. 

 

• Kad tiek noslogota tikai daļa no matrača, piemēram, lietotājiem ar amputētiem 
locekļiem, spiediens jāpalielina (par 1-2 iedaļām). Pēc tam veiciet pārbaudi, 
izmantojot rokas pārbaudes paņēmienu (skatīt 3.4. sadaļu). 

 

     l d   k  
 

Piezīme: 
Ja gaisa spiediens joprojām ir zems, pārbaudiet, vai nav bojāts matracis un caurules. 
Salabojiet, ja vajadzīgs, vai sazinieties ar piegādātāju. 
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4. Tīrīšana un atjaunošana 
 
Pirms izstrādājuma izmantošanas citam lietotājam, ir svarīgi ievērot tālāk sniegtos norādījumus. 
Šaubu gadījumā konsultējieties ar higiēnas vadītāju vai piegādātāju, lai saņemtu palīdzību 
un instrukcijas. 
 
4.1. Tīrīšana 
 

SŪKNIS 
 
 
 
 
 
 

Noslaukiet sūkni ar mitru drāniņu un vieglu tīrīšanas šķīdumu, kas paredzēts šim 
nolūkam, piemēram, alkoholu ar vai bez tensīdiem, izopropanolu 70%, oksidācijas 
šķīdumiem vai hloru maks. 1%. Ja lietojat citu līdzekli, izvēlieties tādu, kas neietekmē 

sūkņa korpusa plastmasu.  
 
MATRAČA APVALKS 
 

Apvalkus var noslaucīt ar mitru drāniņu un vieglu tīrīšanas šķīdumu, kas paredzēts šim 
nolūkam, piemēram, spirtu ar vai bez virsmaktīvām vielām, 70% izopropanolu, 
oksidējošo šķīdumu vai maks. 1% hlora šķīdumu. Ekskrementi un asins plankumi ir 

nekavējoties jānotīra ar aukstu ūdeni. Rūpīgi sekojiet līdzi vietējām instrukcijām un tīrītāja 
lietošanas instrukcijām.  
 
 
Daudzslāņu apvalki pirms mazgāšanas jāsadala. Dažādas daļas jāmazgā kopā ar līdzīgas krāsas 
audumiem. 
 

Tīrīšanas līdzekļi uz hlora un fenola bāzes var negatīvi ietekmēt PU virsmu, tādēļ no to 
izmantošanas ir jāizvairās. Izmantojot hloru, mēs iesakām maisījumu maks. 1%. 
 

IEKŠĒJAIS MĪKSTAIS PĀRSEGS (piederums)   
  
 
Notīriet skarto zonu ar mitru drāniņu un vieglu tīrīšanas šķīdumu, kas paredzēts šim nolūkam, 
piemēram, alkoholu ar vai bez tensīdiem, izopropanolu 70%, oksidācijas šķīdumiem vai hloru 
maks. 1%. 
 
  

BRĪDINĀJUMS! 
Neatveriet sūkņa korpusu – elektriskās strāvas trieciena risks. Apkope un uzturēšana jāveic 
pilnvarotiem tehniķiem. Nesamitriniet sūkni un neiegremdējiet to nevienā šķidrumā. 
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4.2. Atjaunošana  
 

SŪKNIS 
 

Instrukcijas skatiet 4.1. sadaļā. 
 

MATRACIS 
 

1. Pievienojiet sūkņa caurules un izlaidiet gaisu no matrača. Atveriet arī CPR vārstu. 
 

2. Noņemiet apvalku. Sīkāku informāciju par pārvalku tīrīšanu skatiet 4.1. sadaļā. Ja produkts ir 
aprīkots ar putu pildījumu, tas ir jāizņem un jātīra atsevišķi.  

 

3. Pārvietojiet matraci uz tīrīšanas procedūrai piemērotu tīru zonu. 
 

4. Noslaukiet šūnas, visas caurules un CPR vārstu ar vieglu tīrīšanas šķīdumu, kas paredzēts 
šim nolūkam, piemēram, alkoholu ar vai bez tensīdiem, izopropanolu 70%, oksidācijas 
šķīdumiem vai hloru maks. 1%. 

 

5. Noslaukiet un dezinficējiet visas darba virsmas ar šim nolūkam paredzētu tīrīšanas līdzekli 
uz spirta bāzes.  

 

6. Salieciet kopā matraci. Ja caurules kāda iemesla dēļ atvienojas no šūnām, tās ir jāpievieno 
vēlreiz, kā parādīts ilustrācijā 2.3. sadaļā. Aizveriet CPR vārstu. 

 
PUTU PILDĪJUMS (CuroCell S.A.M.® PRO CF16)  
 

Notīriet skarto zonu ar mitru drāniņu un vieglu tīrīšanas šķīdumu, kas paredzēts šim 
nolūkam, piemēram, spirtu ar vai bez virsmaktīvām vielām, 70% izopropanolu, 

oksidējošiem šķīdumiem vai maks. 1% hlora šķīdumu.  
 

Maigi izspiediet visu ūdeni. NB! Lai izvadītu ūdeni, neizgrieziet un nesaritiniet spilvenu. Ļaujiet 
spilvenam izžūt siltā, vēdināmā vietā (nevis tiešā saules gaismā). Pirms atkārtotas lietošanas 
spilvenam jābūt pilnīgi izžuvušam. 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Uzglabāšana 
 
Matraci un sūkni ieteicams uzglabāt izstrādājuma maisā (piederums). Ievietojiet sūkni tā, 
lai matracis to aizsargātu. Uzmanīgi apejieties ar iepakotu izstrādājumu. Nenovietojiet uz 
tā smagus priekšmetus. Sūknis jāuzglabā sausā vidē, telpā, nepakļaujot tiešas saules 
gaismas iedarbībai.  
 

  

PIEZĪME: 
Pārbaudiet higiēnisko apvalku ikreiz, kad produkts tiek tīrīts. Ja tas ir bojāts, tas jānomaina 
vai jālabo. Tīrīšanas laikā pārbaudiet arī sūkni, cauruļu savienotājus un strāvas vadu. 
Bojātas daļas ir jānomaina vai jālabo. 
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6. Uzturēšana 
 
1. Pārbaudiet, vai strāvas vadam un kontaktdakšai nav bojājumu un skrāpējumu. 
 

2. Pārbaudiet matrača pārvalku, lai pārliecinātos, ka tas nav bojāts, ka tas pārsedz matraci, 
un ka šūnas ir samontētas pareizi. 
 

3. Pārbaudiet, vai gaiss plūst izvadiem sūkņa sānos. 
 

4. Pārbaudiet, vai nav bojātas vai saspiestas caurules vai savienotāji.  
 

Jautājumos, kas saistīti ar rezerves daļām sazinieties ar ražotāju vai vietējo izplatītāju. 
 
6.1. Gaisa filtrs un drošinātāju 
mainīšana 
 

Gaisa filtrs (A): 
1. Izmantojot skrūvgriezi, atslābiniet 
mazo aizsargvāciņu sūkņa aizmugurē.  
 

2. Izņemiet filtru no turētāja.  
 

3. Ievietojiet jauno filtru turētājā, 
uzstādiet aizsargvāciņu atpakaļ vietā 
un nostipriniet to ar skrūvēm.  
 
 
 
 
 
 
 
 
Drošinātāji (B):  
1. Izmantojot skrūvgriezi, noņemiet 
drošinātāja turētāju. 
 

2. Nomainiet veco drošinātāju ar 
jaunu, kas marķēts ar T1A/250 V; 
ņemiet vērā, ka ir divi drošinātāji. 
 

3. Izmantojiet skrūvgriezi, lai novietotu 
drošinātāja turētāju atpakaļ vietā. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

B 

A 
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7. Traucējummeklēšana 
 
 
 
Sūknis nedarbojas  Pārbaudiet, vai strāvas vads ir pievienots kontaktligzdai. 
 

 Pārbaudiet, vai visi drošinātāji ir darba kārtībā. 
 

Sūknis darbojas, bet Pārbaudiet, vai gaiss plūst no sūkņa, un vai strāvas 
matracis netiek piepumpēts vads ir pievienots pareizi. Ja sūknis darbojas normāli, 
 bet gaiss neplūst, sūknim jāveic apkope. 
 

 Pārbaudiet, vai CPR vārsts ir aizvērts. 
 

Pārbaudiet, vai nav bojāts matracis un matrača savienotājs. 
 

 Pārbaudiet, vai nav bojātas caurules. 
 

 Pārbaudiet, vai nav aizsērējis gaisa filtrs. 
 

Lietotājs iegrimst  Iespējams, nav pareizi komforta iestatījumi. Noregulējiet 
 spiedienu (pacients guļ tieši uz matrača) un pagaidiet dažas 
 minūtes. Pārbaudiet vēlreiz, izmantojot pārbaudes ar roku  
 paņēmienu (skatīt 3.4. sadaļu). 
 

 Pārbaudiet, vai CPR vārsts ir aizvērts. 
 

Matracis nav stacionārs  Pārbaudiet, vai matracis ir piestiprināts pie apakšējā matrača 
 ar elastīgām lencēm vai, ja matracim ir iebūvēts putu 
 pildījums (CuroCell S.A.M.® PRO CF16), vai tas ir nostiprināts  
 ar lencēm pie gultas pamatnes kustīgajām daļām. 
 
Sūknis trokšņo,  Pārbaudiet, vai sūknis ir pareizi piestiprināts pie gultas. 
vai ir jūtama vibrācija Dažas gultas daļas var sākt rezonēt. Noņemiet sūkni 
 un paklausieties, vai ir manāma atšķirība. To var novērst, 
 novietojot sūkni uz līdzenas, stingras virsmas. Vai arī, 
 novietojot, piemēram, dvieli starp sūkni un gultu. 
 
Ja iepriekš sniegtā informācija nesniedza atbildes uz jūsu jautājumiem, lūdzam sazināties ar 
Care of Sweden vai vietējo izplatītāju, lai saņemtu turpmāko palīdzību. 

  

Problēma   Risinājums 
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8. Tehniskais apraksts 
 
8.1. Tehniskās specifikācijas 
 

SŪKNIS  RAKSTUROJUMS 
Modelis  CuroCell S.A.M.® PRO 
Spriegums  110-120 V, 60 Hz, 220-240 V, 50 Hz 
Strāva  Maks. 10 W 
Drošinātāja tips  T1AL, 250 V 
Izmēri (GxPxA)  26x8x13 cm 
Svars  1,5 kg 
Skaņas līmenis  <28 dB 
Apkārtējā vide Temperatūra Darbība: 5 °C ˜ 40 °C 
  Uzglabāšana: -25 °C ˜ 70 °C 
  Pārsūtīšana: -25 °C ˜ 70 °C 
 Mitrums Darbība un transportēšana: 5 % ˜ 95 %, bez kondensāta 
  Uzglabāšana: 10 % ˜ 80 %, bez kondensāta 
 Atmosfēras spiediens Darbība: 700 hPa līdz 1060 hPa 
  Uzglabāšana un transportēšana 500 hPa līdz 1060 hPa 
Klasifikācija  II klase, tips BF, IP21 

MATRACIS  RAKSTUROJUMS 
Modelis  CuroCell S.A.M.® PRO/CuroCell S.A.M.® PRO 

CF10/CuroCell S.A.M.® PRO CF16 
Izmēri (GxPxA)  80/85/90/105/120x200/210x10/16 cm 
Svars  2,6 kg (85x200 cm)/8,1 kg (85x200 cm)  
   
 

NB! Ražotājs jebkurā laikā var mainīt izstrādājuma specifikācijas. 
 
 
 
 
 
 
8.2. Marķējums 
 

Matrači ir marķēti ar izstrādājuma nosaukumu, izgatavošanas datumu, izstrādājuma numuru, 
izmēru, kopšanas un mazgāšanas instrukcijām, EAN svītrkodu, kā arī vietu pašu marķējumam. 
Produkts arī parāda, kura puse novietojama uz augšu/uz leju un paredzēta galvai/kājām. 
  

BRĪDINĀJUMS! 
Rūpīgi ievērojiet ekspluatācijas un apkopes instrukcijas, lai nepieļautu traumas, kā arī 
bojājumus izstrādājumam vai citam aprīkojumam.  
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8.3. Simbolu taustiņš 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

II klases iekārta 
(dubulta izolācija) 

Matracis jāizmanto, 
lietotājam guļot 
gareniskā virzienā 
 

Pārstrāde Izlasiet lietotāja 
rokasgrāmatu 

CE marķējums atbilstoši 
Medicīnas ierīču 
direktīvai 93/42/EEK 

Novietojams tieši uz 
gultas pamatnes 

Ieteicamais 
lietotāja svars 

Informācija  
par pacientu – 
kategorija 

Gads-mēnesis-diena Izstrādājuma 
numurs 

Funkcijas grupa 

Ražotājs 

Neizmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem; ievērot 
otrreizējās pārstrādes 
instrukcijas 

Pēdu izvietošana 

Neizmantot veļas 
žāvētāju 

Netīrīt ķīmiskajā 
tīrītavā 

Mazgāt veļas 
mašīnā, 70 °C 

Tips BF 

Mazgāt veļas 
mašīnā, 95 °C 

XXXX-XX-XX 

 

Žāvēt veļas 
žāvētājā 

Ļaut nožūt 
Hlors 

Novietot virs 
esošā matrača 

Nemazgāt veļas 
mašīnā 

Negludināt Noslaucīt 

IP kods (aizsardzības pret 
putekļu un ūdens šļakatu 
iekļūšanas vērtējums) 

 

Pretstatīts bīdes spēks 

Papēžu funkcija  
(uz pārvalka norādīta  
kā “papēžu funkcija”) 

Elektriskā sprieguma 
brīdinājums 

 

Var apgriezt Var grozīt 



16 
 

9. Rezerves daļas  
 
 Steel pārvalks, Steel pārvalks, Stone pārvalks, 
 CuroCell S.A.M. PRO CuroCell S.A.M. PRO CF10 CuroCell S.A.M. PRO CF10 
 

Izmērs Izstr. Nr. Izstr. Nr. Izstr. Nr. 
80x200 cm SC201-080200-SE0000 SC220-080200-SE0000 SC221-080200-SE0000 
80x210 cm SC201-080210-SE0000 SC220-080210-SE0000 SC221-080210-SE0000 
80x220 cm SC201-080220-SE0000 SC220-080220-SE0000 SC221-080220-SE0000 
85x200 cm SC201-085200-SE0000 SC220-085200-SE0000 SC221-085200-SE0000 
85x210 cm SC201-085210-SE0000 SC220-085210-SE0000 SC221-085210-SE0000 
85x220 cm SC201-085220-SE0000 SC220-085220-SE0000 SC221-085220-SE0000 
90x200 cm SC201-090200-SE0000 SC220-090200-SE0000 SC221-090200-SE0000 
90x210 cm SC201-090210-SE0000 SC220-090210-SE0000 SC221-090210-SE0000 
90x220 cm SC201-090220-SE0000 SC220-090220-SE0000 SC221-090220-SE0000 
100x200 cm SC201-100200-SE0000 SC220-100200-SE0000 SC221-100200-SE0000 
100x210 cm SC201-100210-SE0000 SC220-100210-SE0000 SC221-100210-SE0000 
100x220 cm SC201-100220-SE0000 SC220-100220-SE0000 SC221-100220-SE0000 
105x200 cm SC201-105200-SE0000 SC220-105200-SE0000 SC221-105200-SE0000 
105x210 cm SC201-105210-SE0000 SC220-105210-SE0000 SC221-105210-SE0000 
105x220 cm SC201-105220-SE0000 SC220-105220-SE0000 SC221-105220-SE0000 
120x200 cm SC201-120200-SE0000 SC220-120200-SE0000 SC221-120200-SE0000 
120x210 cm SC201-120210-SE0000 SC220-120210-SE0000 SC221-120210-SE0000 
120x220 cm SC201-120220-SE0000 SC220-120220-SE0000 SC221-120220-SE0000 
 
 Olivia, augšdaļa, Stone, augšdaļa, CuroCell, apakšdaļa, 
  CuroCell S.A.M. PRO CF16 CuroCell S.A.M. PRO CF16 CuroCell S.A.M. PRO CF16 
 

Izmērs Izstr. Nr. Izstr. Nr. Izstr. Nr. 
80x200 cm ST101-080200-SE0000 ST102-080200-SE0000 SB101-080200-SE0000 
80x210 cm ST101-080210-SE0000 ST102-080210-SE0000 SB101-080210-SE0000 
80x220 cm ST101-080220-SE0000 ST102-080220-SE0000 SB101-080220-SE0000 
85x200 cm ST101-085200-SE0000 ST102-085200-SE0000 SB101-085200-SE0000 
85x210 cm ST101-085210-SE0000 ST102-085210-SE0000 SB101-085210-SE0000 
85x220 cm ST101-085220-SE0000 ST102-085220-SE0000 SB101-085220-SE0000 
90x200 cm ST101-090200-SE0000 ST102-090200-SE0000 SB101-090200-SE0000 
90x210 cm ST101-090210-SE0000 ST102-090210-SE0000 SB101-090210-SE0000 
90x220 cm ST101-090220-SE0000 ST102-090220-SE0000 SB101-090220-SE0000 
100x200 cm ST101-100200-SE0000 ST102-100200-SE0000 SB101-100200-SE0000 
100x210 cm ST101-100210-SE0000 ST102-100210-SE0000 SB101-100210-SE0000 
100x220 cm ST101-100220-SE0000 ST102-100220-SE0000 SB101-100220-SE0000 
105x200 cm ST101-105200-SE0000 ST102-105200-SE0000 SB101-105200-SE0000 
105x210 cm ST101-105210-SE0000 ST102-105210-SE0000 SB101-105210-SE0000 
105x220 cm ST101-105220-SE0000 ST102-105220-SE0000 SB101-105220-SE0000 
120x200 cm ST101-120200-SE0000 ST102-120200-SE0000 SB101-120200-SE0000 
120x210 cm ST101-120210-SE0000 ST102-120210-SE0000 SB101-120210-SE0000 
120x220 cm ST101-120220-SE0000 ST102-120220-SE0000 SB101-120220-SE0000 
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Gaisa šūnas, ieskaitot caurules ar CPR un ātro savienotāju 
 

Izstr. Nr. Izmērs Izstr. Nr. Izmērs 
CC-250900 80x200 cm  CC-250909 100x200 cm 
CC-250901 80x210 cm CC-250910 100x210 cm 
CC-250902 80x220 cm CC-250911 100x220 cm 
CC-250903 85x200 cm CC-250912 105x200 cm 
CC-250904 85x210 cm CC-250913 105x210 cm 
CC-250905 85x220 cm CC-250914 105x220 cm 
CC-250906 90x200 cm CC-250915 120x200 cm 
CC-250907 90x210 cm CC-250916 120x210 cm 
CC-250908 90x220 cm CC-250917 120x220 cm 
 
Izstr. Nr. Apraksts 
SP103-EN0000 Matrača sūknis, CuroCell S.A.M. PRO (110-120 V) 
SP101-SE0000 Matrača sūknis, CuroCell S.A.M. PRO (220-240 V) 
 

CC-908060 Cauruļu komplekts, CuroCell S.A.M. PRO, 200 cm 
CC-908061 Cauruļu komplekts, CuroCell S.A.M. PRO, 210 cm 
CC-908062 Cauruļu komplekts, CuroCell S.A.M. PRO, 220 cm 
 
Ja nepieciešamas citas rezerves daļas, lūdzam sazināties arCare of Sweden vai vietējo dīleri, 
lai saņemtu turpmāko palīdzību. 
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10. Opcijas un piederumi 
 
10.1. Opcijas 
 

Iekšējais pārsegs, mīkstais 
Uzlabo komfortu, var izmantot arī ļoti jutīgiem lietotājiem. Tas ir iekļauts CuroCell S.A.M.® 
CF10 un CuroCell S.A.M.® CF16 komplektācijā. Novietojiet gaisa šūnas pārvalka iekšienē ar 
mīksto putu pusi uz augšu. 
 

Izturīgs transportēšanas maiss 
Transportēšanas un uzglabāšanas maiss. 
 

Matrača pārvalks 
Ar metinātām šuvēm. 
 
10.2. Piederumi 
 

 Iekšējais pārvalks, Iekšējais pārvalks,  
 CuroCell S.A.M. PRO CF10 CuroCell S.A.M. PRO CF16 
 

Izmērs Izstr. Nr. Izstr. Nr. 
80x200 cm SI101-080200-SE0000 SI120-080200-SE0000 
80x210 cm SI101-080210-SE0000 SI120-080210-SE0000 
80x220 cm SI101-080220-SE0000 SI120-080220-SE0000 
85x200 cm SI101-085200-SE0000 SI120-085200-SE0000 
85x210 cm SI101-085210-SE0000 SI120-085210-SE0000 
85x220 cm SI101-085220-SE0000 SI120-085220-SE0000 
90x200 cm SI101-090200-SE0000 SI120-090200-SE0000 
90x210 cm SI101-090210-SE0000 SI120-090210-SE0000 
90x220 cm SI101-090220-SE0000 SI120-090220-SE0000 
100x200 cm SI101-100200-SE0000 SI120-100200-SE0000 
100x210 cm SI101-100210-SE0000 SI120-100210-SE0000 
100x220 cm SI101-100220-SE0000 SI120-100220-SE0000 
105x200 cm SI101-105200-SE0000 SI120-105200-SE0000 
105x210 cm SI101-105210-SE0000 SI120-105210-SE0000 
105x220 cm SI101-105220-SE0000 SI120-105220-SE0000 
120x200 cm SI101-120200-SE0000 SI120-120200-SE0000 
120x210 cm SI101-120210-SE0000 SI120-120210-SE0000 
120x220 cm SI101-120220-SE0000 SI120-120220-SE0000 
 
Izstr. Nr. Apraksts 
CC-9091 Transportēšanas un uzglabāšanas maiss, CuroCell S.A.M. ® PRO 
CC-9093 Transportēšanas un uzglabāšanas maiss, CuroCell S.A.M.® PRO CF10 
58-900909 Transportēšanas un uzglabāšanas maiss, CuroCell S.A.M.® PRO CF16 
 
10.3. Citi piederumi 
 

Lai nodrošinātu vislabāko komforta līmeni, ieteicams lietot papildierīces, ko piedāvā 
Care of Sweden, jo mūsu produkti ir paredzēti, lai labi strādātu mijiedarbībā. Ja ir 
nepieciešami piederumi vai vairāk informācijas par mūsu izstrādājumiem, lūdzam  
sazināties ar Care of Sweden vai apmeklēt mūsu tīmekļa vietni www.careofsweden.com. 



19 
 

11. Garantija 
 
11.1. Joma 
 

Šai CuroCell® sistēmai tiek nodrošināta 2 gadu garantija attiecībā uz ražošanas defektiem. 
Garantija neattiecas uz parastu nodilumu vai bojājumiem, kas radušies neuzmanības dēļ vai 
nepareizas lietošanas/kopšanas rezultātā. 
 
11.2. Apkope un uzturēšana 
 

Šis CuroCell® matracis ir Medicīnas ierīču direktīvas 93/42/EEK prasībām atbilstoša medicīniska 
ierīce, ko izmanto kā palīglīdzekli, lai nepieļautu izgulējumu čūlu veidošanos un ārstētu tās. 
Šī iemesla dēļ iesakām sūknim regulāri veikt apkopes un pārbaudes, lai uzturētu funkcionalitāti 
un veiktspēju. Tāpat kā citas tehniskas ierīces, pienācīgi apkopts sūknis strādā labāk un 
kalpo ilgāk.  
 

Produkta darbmūža laikā dažas sūkņa daļas nodils, un, lai uzturētu labu funkcionalitāti un 
veiktspēju, tām būs nepieciešama apkope, kas jāveic sertificētam servisa speciālistam. Servisa 
un apkopes intervālu garums būs atkarīgs no tā, cik bieži un kādā mērā izstrādājums tiek lietots. 
 

Apkopi un uzturēšanu vienmēr jāveic Care of Sweden vai kādam no tās pilnvarotiem 
tehniķiem. Izmantojiet tikai tās rezerves daļas, kuras ir apstiprinājusi Care of Sweden. 
Neapstiprinātu rezerves daļu izmantošana padara šo garantiju par nederīgu. 
 

Defekti un trūkumi, kas ir uzskatāmi par garantijas defektiem, tiek novērsti bez maksas. 
Garantijas prasība jāiesniedz Care of Sweden pirms produkta atgriešanas. 
 
11.3. Darbmūža ilgums 
 

Matrača paredzamais darbmūžs ir 5 gadi. 
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12. Cita informācija 
 
12.1. Demontāža un otrreizējā pārstrāde  
 

Izņemot atsevišķas sūkņu daļas, enerģijas reģenerācija ir iespējama gandrīz visiem CuroCell® 
izstrādājumu materiāliem, tos sadedzinot atkritumu sadedzināšanas iekārtās.  
 

Sūknis: Lietotu CuroCell® sūkni nedrīkst izjaukt. Tā vietā to vajadzētu nogādāt otrreizējās 
pārstrādes centrā. Izstrādājums ir jāšķiro kā elektronikas atkritumi. 
 

Matracis: Lietots CuroCell® matracis ir jānogādā uz otrreizējās pārstrādes centru. Izstrādājums 
ir jāšķiro kā degoši atkritumi. 
 

Lūdzu, sazinieties ar Care of Sweden vai vietējo izplatītāju, lai saņemtu plašāku informāciju. 
 
12.2. Atgriešana un garantijas prasības  
 

Iekams atgriezt izstrādājumu, vispirms sazinieties ar Care of Sweden. Atgriešanās sūtīšanas 
izdevumu apmaksās Care of Sweden, ja uz defektu ir attiecināma izstrādājuma garantija, 
pretējā gadījumā šos izdevumus sedz klients. 
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13. Jūsu piezīmes 
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          Ražotājs 
 
 
 
Sazināties: 
 

Tālrunis: +46 (0)771-106 600 
Fakss: +46 (0)325-128 40 
E-pasts:  info@careofsweden.se 
Interneta vietne:  www.careofsweden.com 
 
Pasta adrese: 
 

Care of Sweden AB 
Box 146 
SE-514 23 Tranemo, Sweden 
 
Apmeklējumu adrese: 
 

Fabriksgatan 5A 
SE-514 33 Tranemo, Sweden 
 
Kravas adrese: 
 

Byns väg 4A 
SE-514 33 Tranemo, Sweden 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Care of Sweden un CuroCell S.A.M. © ir Care of Sweden AB preču zīmes. 
© Care of Sweden AB, 2018 


